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V-Sign™ Sensor 2
V-Sign™ Sensor 2
Sensor V-Sign™ 2
Capteur V-Sign™ 2
Sensor V-Sign™ 2
Sensore V-Sign™ 2
OxiVenT™ 传感器
V-Sign™センサ 2 
V-Sign™ 2 
Сензор V-Sign™ 2
Senzor V-Sign™ 2
V-Sign™-sensor 2
ΑΑΑΑΑΑΑΑΑΑΑισθητήρας V-Sign™ 2
V-Sign™-i andur 2
V-Sign™-sensori 2
V-Sign™ érzékelő 2
Jutiklis V-Sign™ 2
Sensors V-Sign™ 2
V-Sign™ Sensor 2
V-Sign™-sensor 2
Czujnik 2 V-Sign™
Senzor V-Sign™ 2
Датчик 2 V-Sign™
V-Sign™ senzor 2
V-Sign™ sensor 2

    
      IPX7

OV-A/P/N * 
PCO₂, PO₂, SpO₂/PR 

en
de 
es
fr
pt
it
zh
ja
ar
bg
cs
da
el
et
fi
hu
lt
lv
nl
no
pl
ro
ru
sh
sv

OxiVenT™ Sensor
OxiVenT™ Sensor
Sensor OxiVenT™
Capteur OxiVenT™
Sensor OxiVenT™
Sensore OxiVenT™
OxiVenT™ 传感器 
OxiVenT™センサ
™OxiVenT
Cензор OxiVenT™
Senzor OxiVenT™
OxiVenT™-sensor
Αισθητήρας OxiVenT™
OxiVenT™-i andur
OxiVenT™-sensori
OxiVenT™ érzékelő
Jutiklis OxiVenT™
Sensors OxiVenT™
OxiVenT™ Sensor
OxiVenT™-sensor
Czujnik OxiVenT™
Senzor OxiVenT™
Датчик OxiVenT™
OxiVenT™ senzor
OxiVenT™ sensor

   
      IPX7

MAR-MI * 

MARe-MI * 
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Multi-Site Attachment Ring for mature/intact skin
Befestigungsring für gesunde Haut
Anillo de fijación para piel intacta
Anneaux de fixation pour les peaux intactes
Anel de fixação para pele intacta
Anello adesivo per pelli intatte
ΑΑ多部位联结环，适合正常、健康的皮肤 皮肤
マルチサイト·アタッチメントリング 成熟肌·無傷な肌用
حلقة التثبيت متعددة المواضع للبشرة السليمة المتقدمة في السن
Закрепващ пръстен за приложение за зряла, здрава кож
Univerzální fixační kroužek pro citlivou, poškozenou pokožku а
Fikseringsring til ubeskadiget hud
Δακτύλιος στερέωσης σε πολλές θέσεις για ώριμο, άθικτο δέρμα
Universaalsed kinnitusrõngad normaalse, terve naha jaoks
Kiinnitysrengas ehjälle iholle
Univerzális rögzítőgyűrű érett, ép bőrre
Universalusis tvirtinimo žiedas normaliai, sveikai odai
Universālais stiprinājuma gredzens nobriedušai ādai bez bojājumiem
Bevestigingsring voor intacte huid
Festering til intakt hud
Pierścień mocujący do skóry dojrzałej, nienaruszonej
Inel de fixare pentru pielea intactă
Фиксирующее кольцо для применения для неповрежденной кожи
Univerzalni pričvrsni prsten za zrelu, neoštećenu kožu
Fixeringsring för intakt hud

MAR-SF * 

MARe-SF * 
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Multi-Site Attachment Ring for sensitive/fragile skin
Befestigungsring für empfindliche, fragile Haut
Anillo de fijación para piel frágil y sensible
Anneaux de fixation pour les peaux sensibles
Anel de fixação para pele frágil e sensível
Anello adesivo per pelli sensibili e fragili
多部位联结环，适合敏感、脆弱的皮肤
マルチサイト・アタッチメントリング 敏感肌・虚弱な肌用
 
Закрепващ пръстен за чувствителна, крехка кожа
Univerzální fixační kroužek pro zralou, nepoškozenou pokožku
Fikseringsring til følsom, skrøbelig hud
Δακτύλιος στερέωσης σε πολλές θέσεις για ευαίσθητο, εύθραυστο δέρμα
Universaalsed kinnitusrõngad tundliku ja hapra naha jaoks
Kiinnitysrengas herkälle ja hauraalle iholle
Univerzális rögzítőgyűrű érzékeny, vékony bőrre
Universalusis tvirtinimo žiedas jautriai, lengvai pažeidžiamai odai
Universālais stiprinājuma gredzens jutīgai, trauslai ādai
Bevestigingsringen voor gevoelige, fragiele huid
Festering til sensitiv, skrøpelig hud
Pierścień mocujący do skóry wrażliwej, delikatnej
Inel de fixare pentru pielea sensibilă și fragilă
Фиксирующее кольцо для чувствительной / болезненной кожи
Univerzalni pričvrsni prsten za osetljivu kožu sklonu pucanju
Fixeringsring för känslig, ömtålig hud
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Contact Gel
Kontaktgel
Gel de contacto
Gel de contact
Gel de contato
Gel di Contatto
ΑΑΑΑ接触凝胶
コンタクトジェル
جيل موصّل
Контактен гел
Kontaktní gel
Kontaktgel
Γέλη επαφής
Kontaktgeel
Kontaktigeeli
Kontaktgél
Kontaktinis gelis
Kontaktželeja
Contactgel
Kontaktgel
Żel przewodzący
Gel de contact
Контактный гель
Kontaktni gel
Kontaktgel
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Composition
Zusammensetzung
Componentes
Constituants
Componentes
Componenti
ΑΑΑΑ组件
コンポーネント
المكونات
Компоненти
Součásti
Komponenter
Συστατικά στοιχεία
Osad
Osat
Komponensek
Komponentai
Sastāvdaļas
Componenten
Komponenter
Składniki
Componente
Компоненты
Komponente
Komponenter

(>90%): H₂O, 1,2-Propanediol (C₃H₈O₂), 
Glycerol (C₃H₈O₃)

GEL-04 * 

  PCO₂ | PO₂         PCO₂ | SPO₂ | PR   PCO₂ | PO₂ 

1 2

3 4

5 A | B 6

7 8

1  A | B 2

3 4

5

 

1-2x
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96100
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isopropanol 
70% 

1-2x
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en Please consult the Instruction Manual of the 
Sentec Digital Monitoring System for complete 
descriptions of warnings/cautions, recommen-
dations of temperature setting and site time 
combinations, and additional information. 

 Warnings/Cautions Ensure that all parts are 
applied correctly and physically intact and that 
the sensor is not damaged by sharp-edged 
objects or fingernails. Incorrect application and 
damage can cause incorrect measurements. 
Do not use sensor attachment accessories or 
Contact Gel on injured skin or on patients who 
exhibit allergic reactions to these disposables. 
The use of temperatures higher than 41 °C 
requires special attention to patients with sus-
ceptible skin, e.g. neonates, geriatric patients, 

burn victims, patients with skin diseases. A flat, 
well-perfused area of intact skin is needed. Do 
not place over large superficial veins or areas 
of skin breakdown or edema. Do not re-attach 
the sensor to the same measurement site if 
any skin irritations are noted. Do not remove 
the membrane of the sensor for cleaning and 
disinfection. Use 70% Isopropanol (for external 
use) or approved cleaning agent listed on www.
sentec.com/ifu. Do not clean the sensor in an 
ultrasonic cleaner. Do not sterilize any parts 
described herein (e.g. by irradiation, steam, eth-
ylene oxide or plasma method). Do not immerse 
the connector of the sensor cable in any liquid 
solution.

de Lesen Sie die Bedienungsanleitung für das 
SDMS, für umfassende Warnhinweise und 
Empfehlungen zu Temperatureinstellungen 
und der jeweiligen Messdauer sowie Zusatz-
informationen. 

 Warnhinweise/Vorsichtsmaßnahmen Verge- 
wissern Sie sich, dass alle Teile intakt und 
ordnungsgemäß appliziert sind und dass der 
Sensor nicht durch scharfe Objekte oder Fin-
gernägel beschädigt wird. Eine falsche Appli-
kation und Schäden können zu falschen Mes-
sungen führen. Verwenden Sie kein Zubehör 
zum Anbringen des Sensors oder Kontaktgel 
auf wunder Haut oder bei Patienten mit aller-
gischen Reaktionen auf genanntes Zubehör. 
Wenn Temperaturen über 41 °C bei Patienten 
mit empfindlicher Haut angewendet werden, 
z. B. bei Neugeborenen, Geriatriepatienten, 
Patienten mit Brandverletzungen oder Haut-

krankheiten, bedarf es besonderer Überwa-
chung. Es wird ein ebener, gut durchbluteter 
Bereich mit intakter Haut benötigt. Nicht über 
großen oberflächlichen Venen oder Bereichen 
mit Hautschäden oder -ödemen platzieren. 
Den Sensor nicht wieder an demselben Mess-
punkt befestigen, wenn dort Hautreizungen 
beobachtet werden. Die Membran des Sen-
sors nicht zur Reinigung und Desinfektion ent-
fernen. 70%iges Isopropanol (zur äußerlichen 
Anwendung) oder eines der zugelassenen 
Reinigungsmittel verwenden, die unter www.
sentec.com/ifu aufgeführt sind. Den Sensor 
nicht in einem Ultraschallreinigungsgerät rei-
nigen. Die hierin beschriebenen Teile dürfen 
nicht sterilisiert werden (z. B. durch Bestrah-
lung, Dampf, Ethylenoxid- oder Plasmaverfah-
ren). Den Stecker des Sensorkabels nicht in 
Flüssigkeiten/Lösungen tauchen.

es Consulte el manual de instrucciones del  
Sentec Digital Monitoring System las descrip-
ciones completas de las advertencias/precau-
ciones, recomendaciones de las combinacio-
nes de ajuste de la temperatura y tiempo de 
medida, e información adicional.

 Advertencias/Precauciones  A segúrese de  
quetodas las piezas se aplican correctamente 
y que están físicamente intactas, y que el sen-
sor no ha sido dañado por objetos punzantes 
o uñas. La aplicación incorrecta y los daños 
pueden derivar en mediciones incorrectas. No 
utilice accesorios de fijación del sensor o gel 
de contacto en la piel lesionada o en pacientes 
que muestren reacciones alérgicas a estos fun-
gibles. Si se utilizan temperaturas superiores a 
41  °C, se deberán extremar las precauciones 

en los pacientes con piel sensible, p. ej., recién 
nacidos, pacientes geriátricos, con quemadu-
ras y enfermedades de la piel. Se requiere un 
área plana y bien irrigada de piel intacta. No lo 
coloque sobre venas superficiales grandes ni 
áreas de piel lesionada o edemas. No vuelva a 
colocar el sensor en la misma zona de medición 
si observa una irritación de la piel. No desmonte 
la membrana del sensor para la limpieza y des-
infección. Use isopropanol al 70  % (para uso 
externo) o un producto de limpieza aprobado 
indicado en www.sentec.com/ifu. No limpie 
el sensor en un equipo de limpieza por ultraso-
nidos. No esterilice ningún componente aquí 
descrito (p. ej., por irradiación, vapor, óxido de 
etileno o plasma). No sumerja el conector del 
cable del sensor en líquidos.

fr Veuillez consulter le mode d‘emploi du Digital 
Monitoring System de Sentec pour une descrip-
tion complète des avertissements/précautions, 
pour des recommandations sur la configuration 
de la température et sur les combinaisons de du-
rées de mesure, ou pour toute autre information.

 Avertissements/précautions Veuillez vous as-
surer que chaque pièce est correctement appli-
quée et physiquement intacte, et que le capteur 
n‘a pas été endommagé par des objets conton-
dants ou les ongles. Une mauvaise application ou 
des détériorations peuvent fausser les mesures. 
N‘utilisez pas les accessoires de fixation du cap-
teur ni le gel de contact sur une peau lésée ou 
chez des patients présentant des réactions aller-
giques à ces produits jetables. Des températures 
supérieures à 41  °C requièrent une vigilance 
particulière chez les patients présentant une 
peau sensible, comme les nouveaux-nés, les per-
sonnes en gériatrie, les victimes de brûlures ou 

les patients souffrant d‘affections cutanées. Une 
surface plane et bien perfusée de peau intacte 
est nécessaire. Ne pas appliquer sur les grosses 
veines superficielles ni sur des régions cutanées 
présentant des lésions ou des œdèmes. Ne pas 
réinstaller le capteur sur le même site de mesure 
si la moindre irritation est constatée. Ne pas reti-
rer la membrane du capteur pour la nettoyer ou la 
désinfecter. Utiliser de l‘isopropanol à 70 % (pour 
usage externe) ou un agent nettoyant approuvé, 
répertorié sur le site www.sentec.com/ifu. Ne 
pas nettoyer le capteur dans un appareil à ultra-
sons. Ne stériliser aucune des pièces décrites 
ici (par ex. par irradiation, à la vapeur, à l‘oxyde 
d‘éthylène ou par un procédé au plasma). Ne 
pas immerger le connecteur du câble du capteur 
dans une solution quelconque.

pt Consultar o Manual de Instruções do Sistema 
de Monitoramento Sentec Digital para a des-
crição completa das advertências/precauções, 
recomendações de combinações de ajuste de 
temperatura e tempo do sensor na localização, 
e informações adicionais. 

 Avisos/Precauções Certifique-se de que to-
das as partes sejam aplicadas corretamente e 
estejam fisicamente intactas, e que o sensor não 
seja danificado por objetos afiados ou unhas. A 
aplicação incorreta e os danos podem ocasio-
nar medições incorretas. Não utilizar os acessó-
rios de fixação do sensor ou o Gel de Contato 
na pele ferida ou em pacientes que apresentam 
reações alérgicas a estes materiais descartá-
veis. A utilização de temperaturas superiores 
a 41°C exige atenção especial em relação aos 
pacientes com pele sensível, por ex., neonatos, 

pacientes geriátricos, vítimas de queimaduras, 
pacientes com doenças de pele. É necessário 
uma área da pele intacta plana, com boa per-
fusão. Não posicionar sobre veias superficiais 
volumosas ou áreas de pele com ruptura ou 
edema. Não fixar o sensor novamente no mes-
mo local de medição se for observada qualquer 
irritação da pele. Não remover a membrana do 
sensor para limpeza e desinfecção. Utilize Iso-
propanol 70% (para uso externo) ou um agente 
de limpeza aprovado relacionado em www.
sentec.com/ifu. Não limpar o sensor em um 
limpador ultrassônico. Não esterilizar quaisquer 
partes aqui descritas (por ex., por irradiação, 
vapor, óxido de etileno ou método de plasma). 
Não mergulhar o conector do cabo do sensor 
em nenhuma solução líquida.

+15°C

+26°C

Sensor application/removal  
using a Multi-Site Attachment Ring

Sentec AG
Ringstrasse 39
CH-4106 Therwil
Switzerland
www.Sentec.com only www.sentec.com/ifu
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80%

+10°C

+27°C
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مستشعر

حلقة التثبيت متعددة المواضع للبشرة الحساسة والرقيقة
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it Consultare il Manuale delle istruzioni del Sentec 
Digital Monitoring System per le descrizioni com-
plete delle avvertenze/precauzioni, raccomanda-
zioni relative alle combinazioni di impostazione 
della temperatura e della durata dell’applicazione, 
nonché di ulteriori informazioni.

 Avvertenze/Precauzioni Verificare che tutte le 
parti siano fisicamente integre e correttamente 
applicate e che il sensore non presenti danneg-
giamenti dovuti a oggetti affilati o unghie. Un’ap-
plicazione errata e la presenza di danneggiamenti 
possono causare misurazioni errate. Non utilizza-
re accessori di attacco sensore o Gel di Contatto 
su cute lesa oppure su pazienti che presentano 
reazioni allergiche a queste parti di ricambio. 
L‘utilizzo di temperature superiori a 41 °C richie-
dono un‘attenzione speciale per i pazienti con 
cute sensibile, per esempio neonati, pazienti ge-

riatrici, ustionati, pazienti con malattie della pelle. 
Si richiede un‘area ben perfusa, piatta, di cute 
intatta. Evitare il posizionamento su grosse vene 
superficiali o aree della pelle lese o edematose. 
Non riapplicare il sensore sullo stesso sito di mi-
surazione se si notano irritazioni della pelle. Non 
rimuovere la membrana del sensore per la pulizia 
e la disinfezione. Utilizzare isopropanolo al 70% 
(per uso esterno) o altro detergente approvato, 
come indicato sul sito www.sentec.com/ifu. Non 
pulire il sensore in un apparecchio di pulizia a ul-
trasuoni. Non sterilizzare le parti qui descritte (ad 
es. mediante radiazioni, vapore, ossido di etilene 
o plasma). Non immergere il connettore del cavo 
del sensore in soluzioni liquide.

zh 有关警告/注意事项的完整说明、温度设置和
部位时间组合的建议以及其他信息，请参阅 
Sentec 数字监控系统的《使用说明书》。 

 警告/注意事项 确保所有部件使用正确和完整
且传感器不会被锐利的物体或指甲损坏。使用
方法不正确和损坏可能导致测量不准。 在受损
皮肤上或者对这些一次性用品有过敏反应的患
者，不得使用传感器附件或接触凝胶。 对于皮
肤敏感的患者（如新生儿、老年患者、烧伤患
者以及皮肤病患者），如果温度高于 41°C，
则需要特别注意。需要一块平整、血管丰富的

完整皮肤。不要将其放在面积较大的浅静脉上
或者放在皮肤开裂或水肿部位。如果发现对皮
肤有刺激，请勿将传感器再次置于同一测量部
位。在清洁和消毒杀菌时，不要拆下传感器薄
膜。使用 www.sentec.com/ifu 上所列的 70% 
异丙醇或经批准的清洁剂。不要在超声波清洗
器中清洁该传感器 （供外部使用）。不要对
本文所述的任何零部件进行消毒（例如通过辐
射、蒸汽、环氧乙烷或等离子法）。不要将传
感器电缆连接器浸入任何溶液中。

ja 警告や注意に関する完全な記述、推奨する設
定温度やサイトタイムの組み合わせ、ならび
に詳しい情報については、センテックデジタ
ルモニタリングシステムの取扱説明書をご覧
になってください。

 警告・注意 すべての部品が正しく装着されて
破損等がない状態であるようにし、尖った先
端の物体や指の爪でセンサを破損しないよう
にします。不正確な装着や破損は、測定値が
不正確になる原因になります。 センサ取り
付け用アタッチメントやコンタクトジェルを
傷のある皮膚や、このような使い捨て用品に
対し、アレルギー反応のある人には使用しな
いでください。41°Cより高い温度設定で使用
する際は、新生児や高齢患者、火傷を負った
人、皮膚病のある患者など、敏感な皮膚を持

つ患者に対する特別な注意を払う必要があり
ます。無傷の皮膚で、平らで十分に灌流して
いる範囲を必要とします。大きな表在静脈、
皮膚損傷のある範囲、または浮腫の上に設置
しないでください。皮膚に炎症が見られる場
合、センサを同じ測定部位に再装着しないで
ください。清掃や消毒のためにセンサのメン
ブレンを取り外さないでください。70%イソ
プロパノール（外用）か、www.sentec.com/
ifuに記載されている許可を受けた洗浄剤を使
用してください。センサを超音波洗浄器の中
に入れて清掃しないでください。ここに記述
のある部品を滅菌しないでください（例：照
射、蒸気、エチレンオキシド、プラズマ法に
よる）。センサケーブルのコネクタに溶液に
浸さないでください。

الرقمية  المراقبة  بنظام  الخاص  التعليمات  إلى دليل  الرجوع  يرجى 
للتحذيرات/ الكاملة  المواصفات  على  للحصول   Sentec من 
التنبيهات وتوصيات إعداد درجة الحرارة ومجموعات وقت الموقع 

ومعلومات إضافية.

بشكل  مستخدمة  الأجزاء  جميع  أن  من  تأكد  تحذيرات/تنبيهات 
بسبب  للتلف  يتعرض  لم  المستشعر  وأن  مادياً  وسليمة  صحيح 
الأشياء الحادة أو الأظافر. حيث قد يتسبب الاستخدام غير الصحيح 
والتلفيات في إجراء قياسات غير صحيحة. لا تستخدم ملحقات تثبيت 
المستشعرات أو الجيل الموصّل على الجلد المصاب أو على المرضى 
للاستخدام  المصممة  المواد  هذه  تجاه  الحساسية  من  يعانون  الذين 
41 درجة  أعلى من  استخدام درجات حرارة  يتطلب  للاستهلاكي. 
مئوية عناية خاصة بالمرضى الذين يعانون من بشرة حساسة، على 

سبيل المثال، الأطفال حديثي الولادة ومرضى الشيخوخة، وضحايا 
مطلوب  الجلدية.  الأمراض  من  يعانون  الذين  والمرضى  الحروق 
توفرّ منطقة من البشرة سليمة مسطحة وتحصل على تروية دموية 
جيدة. لا تقم بالوضع على أوردة سطحية كبيرة أو مناطق من البشرة 
مصابة بقرحة أو وذمة. لا تعد تثبيت المستشعر بنفس موقع القياس 
إذا لوحظت أي حالات تهيج في الجلد. لا تقم بإزالة غشاء المستشعر 
للتنظيف والتطهير. استخدم مادة إيزوبروبانول مركزة بنسبة 70 ٪ 
الموقع  على  المتوفرة  القائمة  في  وارد  معتمد  تنظيف  عامل  أو 

  .www.sentec.com/ifu
لا تقم بتنظيف المستشعر في منظف بالموجات فوق الصوتية. لا تقم 
بتعقيم أي أجزاء موصوفة هنا )على سبيل المثال بواسطة التعريض 
للإشعاع أو البخار أو أكسيد الإيثيلين أو طريقة البلازما(. لا تغمر 

موصل كابل المستشعر في أي محلول سائل.

cs Podrobný popis varování/upozornění, doporu-
čené nastavení kombinací teploty a doby přilo-
žení senzoru a další informace najdete v návodu 
k použití digitálního monitorovacího systému 
Sentec. 

 Varování/upozornění Zkontrolujte, zda jsou 
všechny části přiloženy správně a nejsou fyzicky 
poškozené, a chraňte senzor před poškozením 
ostrými předměty nebo nehty. Nesprávné při-
ložení nebo poškození může vést k nesprávným 
výsledkům měření. Příslušenství pro fixaci sen-
zoru ani kontaktní gel nepoužívejte na pora-
něnou kůži nebo u pacientů s alergiemi na tyto 
spotřební předměty. Při použití teplot vyšších 
než 41 °C je nutno věnovat zvláštní pozornost 
pacientům s citlivou kůží, např. novorozencům, 

geriatrickým pacientům, lidem, kteří utrpěli po-
páleniny nebo pacientům s kožními chorobami. 
Je zapotřebí plochá, dobře prokrvená oblast 
intaktní kůže. Neumísťujte na velké povrchové 
žíly nebo oblasti s poškozenou kůží nebo s edé-
mem. Nepřipojujte senzor na stejné místo mě-
ření, pokud zjistíte, že došlo k podráždění kůže. 
Neodstraňujte membránu senzoru kvůli čištění 
a dezinfekci. Používejte 70% isopropylalkohol 
(pro externí použití) nebo schválený čisticí pro-
středek uvedený na webu www.sentec.com/
ifu. Nečistěte senzor v ultrazvukovém čisticím 
přístroji. Nesterilizujte žádné zde popsané díly 
(např. ozářením, parou, ethylenoxidem nebo 
plazmou). Neponořujte konektor kabelu senzo-
ru do žádného tekutého roztoku.

da Man bedes læse brugervejledningen til Sentec 
Digitalt overvågningssystem for at få en fyldest-
gørende beskrivelse af advarsler/sikkerheds-
regler, anbefalede temperaturindstillinger og 
tid-på-sted-kombinationer og yderligere oplys-
ninger.

 Advarsler/forsigtighedsregler Sørg for, at alle 
dele anvendes korrekt og er fysisk intakte, og at 
føleren beskadiges af genstande med skarpe 
kanter eller fingernegle. Forkert anvendelse og 
beskadigelse kan medføre forkerte målinger. Du 
må ikke bruge tilbehør til sensormontering eller 
kontaktgel på beskadiget hud eller patienter 
med allergiske reaktioner på disse forbrugsvarer. 
Anvendelse af temperaturer over 41 °C kræver, 
at man er særligt opmærksom som på patienter 

med følsom hud, fx nyfødte, ældre patienter, 
patienter. Kræver et fladt, godt perfunderet og 
intakt hudområde. Undgå at anbringe sensoren 
over store blodårer lige under overfladen eller 
hudområder med læsioner eller ødem. Undgå at 
genanbringe sensoren på det samme målested, 
hvis der bemærkes hudirritationer. Undgå at 
fjerne membranen på sensoren ved rengøring 
og desinfektion. Brug 70 % isopropanol (til eks-
tern brug) eller godkendt rengøringsmiddel på  
www.sentec.com/ifu. Sensoren må ikke. Dele-
ne, der beskrevet her, må ikke steriliseres (fx ved 
bestråling, damp, ethylenoxid eller plasmame-
toden). Sensorkablets stik må ikke nedsænkes i 
nogen form for væske

el Παρακαλούμε συμβουλευθείτε το εγχειρίδιο 
οδηγιών του ψηφιακού συστήματος παρακο-
λούθησης Sentec για πλήρεις περιγραφές των 
προειδοποιήσεων/υποδείξεων προσοχής, συ-
στάσεις συνδυασμών ρύθμισης θερμοκρασίας 
και χρόνου εφαρμογής, καθώς και πρόσθετες 
πληροφορίες.

 Προειδοποιήσεις/υποδείξεις προσοχής
 Διασφαλίστε ότι όλα τα μέρη έχουν εφαρμοστεί 

σωστά και είναι φυσικά άθικτα, καθώς και ότι ο 
αισθητήρας δεν έχει υποστεί ζημιά από αντικεί-
μενα με κοφτερές ακμές ή νύχια. Τυχόν εσφαλ-
μένη εφαρμογή και ζημιά μπορεί να προκαλέ-
σει εσφαλμένες μετρήσεις. Μη χρησιμοποιείτε 
παρελκόμενα προσάρτησης αισθητήρα ή γέλη 
επαφής σε τραυματισμένο δέρμα ή σε ασθενείς 
οι οποίοι παρουσιάζουν αλλεργικές αντιδράσεις 
σε αυτά τα αναλώσιμα. Η χρήση θερμοκρασι-
ών άνω των 41 °C απαιτεί ιδιαίτερη προσοχή 
σε ασθενείς με ευπαθές δέρμα, π.χ. νεογνά, 

γηριατρικούς ασθενείς, εγκαυματίες, ασθενείς 
με δερματικές παθήσεις. Απαιτείται μια επίπεδη 
περιοχή άθικτου δέρματος με καλή αιμάτωση. 
Μην τοποθετείτε επάνω σε μεγάλες επιφανει-
ακές φλέβες ή περιοχές με ρήξη δέρματος ή 
οίδημα.  Μην επανατοποθετείτε τον αισθητήρα 
στην ίδια θέση μέτρησης εάν παρατηρήσετε 
οποιονδήποτε δερματικό ερεθισμό. Μην αφαι-
ρείτε τη μεμβράνη του αισθητήρα για καθαρι-
σμό και απολύμανση. Χρησιμοποιείτε ισοπροπα-
νόλη 70% (για εξωτερική χρήση) ή εγκεκριμένο 
παράγοντα καθαρισμού καταχωρισμένο στο  
www.sentec.com/ifu. Μην καθαρίζετε τον 
αισθητήρα σε συσκευή καθαρισμού με υπερή-
χους. Μην αποστειρώνετε οποιαδήποτε εξαρ-
τήματα που περιγράφονται στο παρόν (π.χ. 
με μέθοδο με ακτινοβολία, ατμό, οξείδιο του 
αιθυλενίου ή πλάσμα). Μην εμβυθίζετε τον σύν-
δεσμο του καλωδίου του αισθητήρα σε οποιοδή-
ποτε υγρό διάλυμα.

et Hoiatuste/ettevaatusabinõude täieliku kirjeldu-
se, temperatuurisätete ja mõõtekoha kasutusaja 
kombinatsioone puudutavad soovitused ning 
lisateabe leiate Senteci digitaalse monitoorin-
gusüsteemi kasutusjuhendist. 

 Hoiatused/ettevaatusabinõud Veenduge, et 
kõik osad on õigesti paigaldatud ja füüsiliselt 
terviklikud ning et andur ei ole teravaservaliste 
esemete või küüntega kahjustada saanud. Eba-
õige paigalduse ja kahjustuste tagajärjel võivad 
mõõtetulemused olla ebaõiged. Ärge kasutage 
sensorite kinnitustarvikuid ega kontaktgeeli 
kahjustatud nahal ega patsientidel, kes on al-
lergilised selliste vahendite suhtes. Tundliku na-
haga patsiente (nt vastsündinud, geriaatrilised, 
põletushaavadega, nahahaigustega patsiendid) 

tuleb kõrgema kui 41 °C temperatuuri kasutami-
sel jälgida eriti tähelepanelikult. Nahapiirkond 
peab olema terve, tasane ja hea verevarustuse-
ga. Ärge asetage andurit suurtele pindmistele 
veenidele ega kahjustatud või turses nahale. 
Ärge kinnitage andurit uuesti samasse mõõ-
tekohta, kui märkate mis tahes nahaärritust. 
Ärge võtke anduri membraani puhastamiseks 
ja desinfitseerimiseks välja. Kasutage 70% isop-
ropanooli (väliseks kasutamiseks) või veebisaidil 
www.sentec.com/ifu loetletud heakskiidetud 
puhastusvahendeid. Ärge puhastage andurit 
ultrahelipuhastis. Ärge steriliseerige (nt kiirguse, 
auru, etüleenoksiidi või plasmaga) mitte ühtegi 
siin kirjeldatud osa. Ärge kastke andurikaabli 
pistmikku vedelikesse.

fi Katso Sentec digitaalisen monitorointijärjestel-
män käyttöohjeesta tarkemmat tiedot varoituk-
sista/huomioista, suositelluista lämpötila-ase-
tuksen ja kiinnitysajan yhdistelmistä sekä muuta 
tietoa.

 Varoitukset/huomiot Varmista, että kaikkia 
osia käytetään oikein ja moitteettomassa kun-
nossa. Varmista myös, että terävät esineet tai 
kynnet eivät vaurioita anturia. Väärä käyttö ja 
vauriot voivat aiheuttaa vääriä mittaustuloksia. 
Älä käytä anturin kiinnitysvarusteita tai koske-
tusgeeliä vahingoittuneella iholla tai potilailla, 
joilla ilmenee allergisia reaktioita näille kerta-
käyttötuotteille. 41 °C korkeampien lämpötilojen 
käyttö vaatii erityistä huomiota herkkäihoisilla 
potilailla, joita ovat esimerkiksi vastasyntyneet, 
iäkkäät potilaat, palovammapotilaat, ihosairauk-

sia sairastavat potilaat. Tarvitaan ihon tasainen, 
hyvin perfusoitu ehjä kohta. Älä kiinnitä isojen 
pinnallisten laskimoiden kohdalle, rikkoutu-
neelle iholle tai ihottuman päälle. Älä kiinnitä 
sensoria uudelleen samaan mittauskohtaan, 
jos havaitset ihoärsytystä. Älä poista senso-
rin kalvoa puhdistusta ja desinfiointia varten.  
Käytä 70 % isopropanolia (ulkoi-
seen käyttöön) tai osoitteessa  
www.sentec.com/ifu mainittua puhdistusai-
netta. Älä puhdista sensoria ultraäänipesulait-
teessa. Älä steriloi mitään tässä kuvattuja osia 
(esim. säteilyttämällä, höyryllä, etyleenioksidilla 
tai plasmamenetelmällä). Älä upota sensorin 
johdon liitintä mihinkään nestemäiseen liuok-
seen.

hu Kérjük, nézze meg a Sentec Digital Monitoring 
System (digitális megfigyelőrendszer) utasítá-
sainak kézikönyvében a figyelmeztetéseket/
óvintézkedéseket, a hőmérséklet-beállítás és az 
alkalmazás helyén eltöltött idő kombinációjára 
vonatkozó ajánlásokat, valamint a további infor-
mációkat.

 Figyelmeztetések/óvintézkedések Győződ-
jön meg arról, hogy minden alkatrész jól van 
felszerelve, fizikailag sértetlen és éles tárgyak 
vagy körmök nem károsították meg a szenzort. 
Helytelen felszerelés vagy károsodás helytelen 
méréseket okozhat. Ne használjon szenzor-
rögzítő tartozékokat vagy kontaktgélt sérült 
bőrön, vagy ezekre az egyszer használatos esz-
közökre allergiás reakciót mutató betegeken.  
41 °C feletti hőmérsékletek alkalmazása esetén 
különleges figyelmet kell fordítani az érzékeny 

bőrű betegekre, mint például az újszülöttekre, az 
időskorú betegekre, az égési sérültekre és a bőr-
betegségben szenvedő betegekre. Ép, lapos, jó 
vérellátással rendelkező bőrterületre van szük-
ség. Ne helyezze nagy méretű felszíni vénákra 
vagy levált vagy ödémás bőrfelületekre. Ne 
helyezze fel újból az érzékelőt ugyanarra a mé-
rési helyre, amennyiben bármilyen bőrirritációt 
tapasztal. Ne távolítsa el az érzékelő membrán-
ját tisztítás és fertőtlenítés céljából. Használjon 
70%-os izopropanolt (külső használatra) vagy a  
www.sentec.com/ifu webhelyen felsorolt jó-
váhagyott tisztítószert. Ne tisztítsa az érzékelőt 
ultrahangos tisztítóberendezésben. Az itt leírt 
részek egyikét se sterilizálja (például besugár-
zással, gőzzel, etilén-oxiddal vagy plazma mód-
szerrel). Ne merítse az érzékelőkábel csatlako-
zóját semmilyen folyékony oldatba.

lt Norėdami gauti daugiau informacijos apie įspė-
jimus ir perspėjimus, rekomendacijų dėl tempe-
ratūros ir laiko nuostatų derinių bei papildomos 
informacijos, žr. Sentec skaitmeninės stebėjimo 
sistemos naudojimo vadovą. 

 Įspėjimai ir atsargumo priemonės Įsitikin-
kite, kad visos dalys yra tinkamai naudojamos 
ir mechaniškai nepažeistos ir kad jutiklis nėra 
sužalotas aštrių briaunų ar nagų. Dėl neteisin-
go naudojimo ir pažeidimų matavimo rezul-
tatai gali būti neteisingi. Nenaudokite jutiklio 
pritvirtinimo priedų arba kontaktinio gelio ant 
sužalotos odos arba jeigu pacientui šiems vien-
kartiniams priedams pasireiškia alerginė reakci-
ja. Naudojant aukštesnę nei 41 °C temperatūrą, 
reikia skirti ypatingą dėmesį pacientams su 

lengvai pažeidžiama oda, pvz., naujagimiams, 
geriatrijos pacientams, žmonėms su nudegi-
mais, pacientams, sergantiems odos ligomis. 
Reikalingas lygus sveikos odos plotas su gera 
kraujotaka. Nedėkite virš didelių paviršinių venų 
arba ant pažeistos odos arba edemų. akartoti-
nai netvirtinkite jutiklio tose matavimo vietose, 
kur matosi sudirginta oda. Valydami ir dezin-
fekuodami nenuimkite jutiklio membranos. 
Naudokite 70 % izopropanolį (ārējai lietoša-
nai) arba aprobuotą valiklį, nurodytą tinklapyje  
www.sentec.com/ifu. Nevalykite jutiklio ultra-
garsinio valymo prietaise. Nesterilizuokite jokių 
čia aprašytų dalių (pvz., švitinimu, garu, etileno 
oksidu arba plazmos metodu). Nenardinkite ju-
tiklio laido jungties į jokius skysčius.

lv Visus brīdinājumus/piesardzības pasākumus, 
ieteikumus par temperatūras iestatījumiem un 
vietas laika kombinācijām, kā arī citu informāciju, 
lūdzu, skatiet Sentec digitālās monitoringa sistē-
mas lietošanas rokasgrāmatā. 

 Brīdinājumi/piesardzības pasākumi
 Pārliecinieties, ka visas daļas ir uzliktas pareizi 

un nav fiziski bojātas, kā arī sensors nav sabo-
jāts ar asiem priekšmetiem vai pirkstu nagiem. 
Nepareiza uzlikšana un bojājumi var radīt ne-
pareizus mērījumus. Nelietojiet sensora pie-
stiprināšanas piederumus vai kontakta gelu uz 
bojātas ādas vai pacientiem, kuriem ir alerģis-
kas reakcijas pret šiem vienreizējās lietošanas 
piederumiem. Izmantojot temperatūras, kas 
pārsniedz 41 °C, pacientiem ar jutīgu ādu, pie-
mēram, jaundzimušajiem, geriatrijas pacien-

tiem, apdegumu upuriem, pacientiem ar ādas 
slimībām, ir nepieciešama īpaša uzmanība. Ir 
nepieciešama līdzena, labi mitrinātas, neskartas 
ādas virsma. Nenovietojiet virs lielām virspu-
sējām vēnām vai saplaisājušas ādas, vai tūskas. 
Nepievienojiet sensoru pie tās pašas mērījumu 
veikšanas vietas, ja tiek novērots jebkāds ādas 
kairinājums.Nenoņemiet sensora membrānu 
tīrīšanas un dezinfekcijas veikšanai. Izmanto-
jiet 70% izopropanolu (išoriniam naudojimui) 
vai apstiprinātu tīrīšanas līdzekli, kas norādīts  
www.sentec.com/ifu. Netīriet sensoru ultra- 
skaņas tīrīšanas ierīcē. Nesterelizējiet nevienu 
šeit minēto daļu (piem., ar apstarošanu, tvaiku, 
etilēna oksīdu vai plazmas metodi). Neiegrem-
dējiet sensora kabeļa savienotāju nekādā šķid-
rumā.

nl Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het 
Sentec Digital Monitoring System voor een 
volledige beschrijving van alle waarschuwin-
gen/voorzorgsmaatregelen, aanbevelingen 
voor combinaties van temperatuurinstelling en 
meetduur en aanvullende informatie.

 Waarschuwingen/voorzorgsmaatregelen 
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct worden 
bevestigd en fysiek intact zijn en dat de sensor 
niet beschadigd wordt door vingernagels of 
voorwerpen met scherpe randen. Onjuiste be-
vestiging en schade kunnen onjuiste meetwaar-
den veroorzaken. Gebruik geen sensorbeves-
tigingsaccessoires of contactgel op gewonde 
huid of bij patiënten met allergische reacties 
op deze wegwerpartikelen. Bij temperaturen 
hoger dan 41 °C is speciale aandacht vereist bij 
patiënten met een gevoelige huid, bijv. neona-

ten, geriatrische patiënten, brandslachtoffers, 
patiënten met huidziekten. Een vlakke, goed 
doorbloede plaats met intacte huid is nodig. 
Voorkom plaatsing boven grote oppervlakkige 
aderen of plaatsen met beschadigde huid of 
oedeem. Bevestig de sensor niet op dezelfde 
meetplaats wanneer u huidirritaties vaststelt. 
Verwijder het membraan van de sensor niet voor 
reiniging en desinfectie. Gebruik isopropanol 
70% (voor extern gebruik) of een goedgekeurd 
reinigingsmiddel dat wordt vermeld op www.
sentec.com/ifu. Reinig de sensor niet in een 
ultrasone reiniger. Geen enkel hier beschreven 
onderdeel mag worden gesteriliseerd (bijv. door 
middel van bestraling, stoom, ethyleenoxide of 
de plasmamethode). Dompel de connector van 
de sensorkabel niet onder in vloeibare oplossin-
gen.

no Les instruksjonshåndboken til Sentec Digital 
Monitoring System for en fullstendig beskrivelse 
av advarsler/forsiktighetsregler, anbefalinger for 
temperaturinnstilling og kombinasjoner av sted 
og tid samt annen informasjon. 

 Advarsler/Forsiktighetsregler Påse at alle de-
ler brukes riktig og er fysisk intakt og at sensoren 
ikke skades av gjenstander med skarpe kanter 
eller fingernegler. Feilbruk og skade kan føre til 
uriktige målinger. Ikke bruk tilbehør som festes 
på sensoren eller kontaktgel på skadet hud eller 
hos pasienter som får allergiske reaksjoner av 
disse forbruksartiklene. Dersom temperaturen 
er høyere enn 41 °C, må det utvises særskilt 
forsiktighet hos pasienter med utsatt hud, som 
f.eks. nyfødte, geriatriske pasienter, brannskad-
de og pasienter med hudsykdommer. Et flatt, 

intakt hudområde med god blodgjennom-
strømning er nødvendig. Må ikke plasseres over 
store, overfladiske vener eller i områder med 
skadet hud eller ødem. Sensoren skal ikke festes 
på nytt på samme målested hvis det er synlige 
hudirritasjoner. Sensorens membran skal ikke 
fjernes ved rengjøring og desinfeksjon. Bruk 70 
% isopropanol (for ekstern bruk) eller et av de 
godkjente rengjøringsmidlene som er oppgitt 
på www.sentec.com/ifu. Sensoren skal ikke 
rengjøres i en ultralydvasker. Forsiktig: Ingen 
av delene som er beskrevet her skal steriliseres 
(f.eks. med bestråling, damp, etylenoksid eller 
plasmametode). Tilkoblingen til sensorslangen 
skal ikke senkes ned i noen flytende oppløsning.

pl Należy zapoznać się z instrukcją obsługi Cyfro-
wego Systemu Monitorowania Sentec w celu 
uzyskania pełnych opisów ostrzeżeń/przestróg, 
zaleceń dotyczących kombinacji ustawień tem-
peratury i czasu pomiaru w miejscu oraz dodat-
kowych informacji. 

 Ostrzeżenia/przestrogi Należy upewnić się, 
że wszystkie części są prawidłowo zastosowane 
i fizycznie nienaruszone oraz że czujnik nie jest 
uszkodzony przez ostro zakończone przedmioty 
lub paznokcie. Nieprawidłowe zastosowanie i 
uszkodzenie mogą spowodować nieprawidłowe 
pomiary. Nie używać akcesoriów do mocowania 
czujników ani żelu kontaktowego na uszko-
dzonej skórze lub u pacjentów, którzy wykazują 
reakcje alergiczne na te produkty jednorazo-
we. Stosowanie w temperaturach wyższych niż 
41°C wymaga zwrócenia szczególnej uwagi na 
pacjentów ze skórą wrażliwą, np. noworodków, 

pacjentów geriatrycznych, ofiar poparzeń, pa-
cjentów z chorobami skóry. Potrzebny jest pła-
ski, dobrze perfundowany obszar nienaruszonej 
skóry. Nie umieszczać na dużych żyłach po-
wierzchownych ani w miejscach załamania skóry 
lub obrzęków. Nie podłączać ponownie czujnika 
do tego samego miejsca pomiaru w przypadku 
zauważenia podrażnienia skóry. Nie zdejmować 
membrany czujnika do czyszczenia i dezynfekcji. 
Użyć 70% izopropanolu (do użytku zewnętrzne-
go) lub zatwierdzonego środka czyszczącego 
podanego na stronie www.sentec.com/ifu. Nie 
czyścić czujnika w myjce ultradźwiękowej. Nie 
sterylizować żadnych opisanych tu części (np. 
metodą napromieniowania, parą, tlenkiem ety-
lenu lub metodą plazmową). Nie zanurzać złącza 
kabla czujnika w żadnym płynnym roztworze.

ro Pentru descrieri complete ale avertizărilor/
atenționărilor, recomandări privind combinațiile 
dintre setarea temperaturii și timpul de aplica-
re precum și pentru informații suplimentare, vă 
rugăm să consultați manualul de instrucțiuni 
aferent dispozitivului Sentec Digital Monitoring 
System.

 Atenționări/Precauții Asigurați-vă că toate 
părțile sunt aplicate corect și sunt intacte fizic, 
iar senzorul nu este deteriorat de obiecte cu 
muchii tăioase sau de unghii. Aplicarea inco-
rectă și deteriorarea pot determina măsurători 
incorecte. Nu utilizați accesorii pentru atașarea 
senzorului sau Contact Gel pe pielea lezată sau 
la pacienții care prezintă reacții alergice la aceste 
materiale de unică folosință. Utilizarea la tempe-
raturi mai mari de 41°C necesită atenție specială 
pentru pacienții cu piele sensibilă, de exemplu 

nou-născuți, pacienți geriatrici, victime ale ar-
surilor, pacienți cu boli cutanate. Este necesară 
o zonă de piele intactă, plană, cu perfuzare bună. 
A nu se plasa pe vene superficiale mari sau zone 
cu piele afectată, sau edeme. A nu se reaplica 
senzorul pe aceeași zonă de măsurare dacă se 
observă iritații ale pielii. A nu se îndepărta mem-
brana senzorului, pentru curățare și dezinfecta-
re. Utilizați Izopropanol 70% (pentru uz extern) 
sau un agent de curățare aprobat menționat la 
www.sentec.com/ifu. A nu se curăța senzorul 
într-un aparat de curățare cu ultrasunete. A nu 
se steriliza nicio piesă descrisă în prezentul do-
cument (de exemplu prin metode care utilizează 
iradiere, abur, oxid de etilenă sau plasmă). A nu 
se scufunda conectorul cablului senzorului în 
nicio soluție lichidă.

ru Обратитесь к инструкции по эксплуатации 
цифровой системы мониторинга Sentec, что-
бы ознакомиться с полным описанием пре-
достережений/предупреждений, рекоменда-
ций по настройке температуры и комбинаций 
времени, а также дополнительной информа-
цией. 

 Предупреждения/меры
 предосторожности Убедитесь, что все 

компоненты правильно установлены и не 
повреждены, а также в том, что датчик не 
был поврежден острыми предметами или 
ногтями. Неправильное применение или 
повреждения могут привести к неверным 
измерениям. Не применять комплектующие 
для прикрепления датчика или контактный 
гель на поврежденной коже или у пациентов 
с аллергической реакцией на данные мате-
риалы. При использовании температур выше  
41 °C требуется особое внимание к пациен-

там с чувствительной кожей, например, но-
ворожденным, пожилым пациентам, постра-
давшим от ожогов, пациентам с кожными 
заболеваниями. Выберите ровный, хорошо 
снабжаемый кровью участок неповреждён-
ной кожи. Не размещайте датчик на большие 
поверхностные вены или участки с разруше-
нием кожных покровов или водянкой.Не раз-
мещайте датчик повторно на том же месте, 
если там было замечено раздражение кожи. 
Не снимайте мембрану датчика для очистки и 
дезинфекции. Используйте 70% (для наруж-
ного применения) раствор изопропанола или 
разрешённое чистящее средство, указанное 
на сайте www.sentec.com/ifu. Не очищайте 
датчик в устройстве ультразвуковой очистки. 
Не стерилизуйте описанные здесь детали 
(напр., радиацией, паром, этиленоксидом 
или плазмой). Не погружайте коннектор ка-
беля датчика в жидкие растворы.

sh Kompletan opis upozorenja / mera opreza, 
preporuke za podešavanje temperature i kom-
binacije vremena za mesta postavljanja, kao i 
sve ostale informacije o digitalnom sistemu za 
monitoring Sentec, pronaći ćete u korisničkom 
priručniku.

 Upozorenja/Mere opreza Uvek proverite da 
su svi delovi pravilno postavljeni i celoviti, kao 
i da slučajno niste oštetili senzor predmetima 
oštrih ivica ili noktima. Nepravilnim postavlja-
njem i oštećivanjem možete izazvati netačne 
rezultate merenja. Nemojte primenjivati pribor 
za postavljanje senzora ili kontaktni gel na po-
vređenoj koži ili za pacijente kod kojih se može 
očekivati da na njih alergijski reaguju. Primena 
temperatura iznad 41 °C zahteva posebnu pa-
žnju kod pacijenata sa osetljivom kožom, npr. 

kod novorođenčadi, gerijatrijskih pacijenata, 
Neophodno je ravno, dobro perfundirano par-
če neoštećene kože. Nemojte postavljati preko 
velikih površinskih vena ili na mesta sa popu-
calom kožom ili edemom. Nemojte ponovo pri-
ključivati senzor na isto mesto merenja ako je 
ustanovljena bilo kakva iritacija kože. Nemojte 
odstranjivati membranu senzora radi čišćenja 
i dezinfekcije. Koristite 70%-tni izopropanol 
(za vanjsku upotrebu) ili odobreno sredstvo za 
čišćenje navedeno na www.sentec.com/ifu. 
Nemojte čistiti senzor u Nemojte sterilizovati 
bilo koji od delova koji su ovde opisani (npr. 
metodom koji uključuje zračenje, paru, eti-
len-oksid ili plazmu). Nemojte uranjati konektor 
kabla senzora u bilo kakav tečni rastvor.

sv I bruksanvisningen till Sentec Digital Monitoring 
System finns fullständiga beskrivningar av var-
ningar och säkerhetsmeddelanden, rekommen-
dationer om kombinationer av temperaturin-
ställningar och uppehållstider, samt ytterligare 
information. 

 Varningar och försiktighet Kontrollera att 
alla delar är rätt monterade och felfria, samt att 
sensorn inte skadats av vassa föremål eller fing-
ernaglar. Felaktig montering och skador kan 
leda till felaktiga mätningar. Använd inte extra 
sensortillbehör eller kontaktgel på skadad hud 
eller på patienter som uppvisar allergiska reak-
tioner på dessa engångsartiklar. Användning av 
temperaturer över 41 °C kräver att särskild upp-
märksamhet iakttas för patienter med ömtålig 
hud som t.ex. nyfödda, äldre, brännskadade och 

patienter med hudsjukdomar. Ett platt område 
av intakt hud med god genomblödning behövs. 
Får ej placeras över stora ytliga kärl, eller områ-
den med trycksår eller ödem. Fixera aldrig sen-
sorn till samma mätställe igen om hudirritation 
av något slag observeras. Avlägsna aldrig sen-
sorns membran för rengöring eller desinfektion. 
Använd 70% Isopropanol (för utvärtes bruk) eller 
ett godkänt rengöringsmedel som är angivet på 
listan under www.sentec.com/ifu. Rengör ald-
rig sensorn i ett ultraljudsbad. Delarna som finns 
beskrivna här får inte steriliseras (t.ex. genom 
strålning, ånga, etylenoxid eller plasmametod). 
Sänk aldrig ned sensorkabelns kontaktdon i nå-
gon vätskelösning.

bg Моля направете справка с ръководството на 
Sentec Digital Monitoring System за подробно 
описание на предупреждения, препоръки за 
настройка на температурата и комбинациите 
време на приложение, както и допълнителна 
информация. 

 Предупреждения/Указания за безопасност  
Уверете се, че всички части се прилагат пра-
вилно и са физически цялостни, както и че 
сензорът не е повреден от остроръбести 
предмети или нокти. Неправилно приложение 
и повреди могат да доведат до неправилни 
измервания. Не използвайте принадлежности 
за закрепване на сензора или контактен гел 
при наранена кожа или пациенти, проявява-
щи алергични реакции към тези материали 
за еднократна употреба. При прилагане на 
температура над 41 °C е необходимо особено 

внимание при пациенти с чувствителна кожа, 
напр. новородени, възрастни пациенти, жерт-
ви на изгаряния, пациенти с кожни заболява-
ния. Необходим е равен, добре оросен учас-
тък здрава кожа. Не поставяйте върху големи 
повърхностни вени или кожни наранявания/
отоци. Не закрепвайте отново сензора към 
същото място на измерване, ако забележите 
кожно дразнене. Не отстранявайте мембрана-
та на сензора за почистване и дезинфекция. 
Използвайте 70 % изопропанол (за външна 
употреба) или разрешен почистващ агент, по-
сочен на www.sentec.com/ifu. Не почиствайте 
сензора в уред за ултразвуково почистване. 
Не стерилизирайте описаните тук компоненти 
(напр. чрез облъчване, пара, етиленов оксид 
или плазмен метод). Не потапяйте конектора 
на кабела на сензора в течен разтвор.
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